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MBI gradbeni in eniring in storitve d.o.o.

Legen 60 A

2383  martno pri Slovenj Gradcu

Zadeva: Ju na obvoznica Slovenj Gradca - navezovalna cesta na hitro cesto Velenje – Slovenj Gradec  jug 

– strokovno mnenje v postopku pridobitve gradbenega dovoljenja

Z vlogo poslano po e-po ti dne 19.8.2021, prejeto dne 19.8.2021, ste zaprosili naslovni zavod za izdajo projektnih 

in drugih pogojev za gradnjo ju ne obvoznice Slovenj Gradca kot navezovalne ceste na hitro cesto. Ker 

ugotavljamo, da predpisovanje projektnih in drugih pogojev ni potrebno, va o vlogo skladno s 30. Olenom 

Gradbenega zakona ter 105. a Olenom Zakona o ohranjanju narave obravnavamo kot zahtevo za izdajo mnenja po 

31. Olenu Gradbenega zakona. Investitor posega je MO Slovenj Gradec, olska ulica 5 2380 Slovenj Gradec.

Vlogi ste prilo ili: 

$ pooblastilo z dne 18.8.2021 (MO Slovenj Gradec) ;

$ Priloga 8 – zahteva za izdajo projektnih in drugih pogojev;

$ IZP t. 06.2019: Podatki o udele encih, gradnji in dokumentaciji – priloga 1A, Splo ni podatki o objektih 

– priloga 4, Seznam ,&:)G(CO za gradnjo, Y&HB(OB> @>F>O()>E ?F+Z(OB( del: pregledna situacija M1: 25.000, 

M1: 10.000 in M1: 2500,  situacija >JA%>G&O&?+ stanja M1: 1000, pregledna situacija M1: 1000, vzdol ni 

profil 1-50, vzdol ni profil 51-101 (MBI d.o.o.). 

Strokovno mnenje izdajamo v povezavi s 112. N?,-2< Gradbenega zakona (Uradni list RS, t. 61/17, 72/17 

– popr., 65/20 in 15/21 – ZDUOP) na podlagi ->)>O() 117. N?,-) Zakona o ohranjanju narave (Uradni list RS, 

t. 96/04 - uradno @F&O(CO&B> besedilo, 61/06 - ZDru-1, 32/08 - odl. US, 8/10 - ZSKZ-B, 46/14, 21/18 – 

ZNOrg,  31/18 in 82/20; v nadaljevanju: ZON) in skladno z 31. N?,-2< Gradbenega zakona.

Ju na obvoznica se bo navezovala na hitro cesto v kro nem *F(I(CO9 na cestiG1-4/1445 v km 1.867. 

Predstavljala bo tudi ju no obvoznico Slovenj Gradca saj bo povezovala kro no *F(I(CO& na cesti R1-

227/1423 v km 8.558 v Starem trgu in kro no *F(I(CO& na cestiG1-4/1445 v km 1.867. Trasa poteka po:

- k.o. Stari trg: 1393/2, 1313/8, 1313/1, 332, 329/3, 325/2, 317, 313/2, 297/16, 297/2, 294/2, 294/1, 291, 

246/46, 246/31, 246/30, 246/13, 246/12, 246/1, 337/2, 329/2, 328, 326, 1321/12, 364/4, 307/1, 

1321/7;

- k.o. martno: 999/1, 1123/30, 1002/3, 1001, 999/2, 998/1, 991, 988/3, 988/2, 982, 981, 1122/4 

1122/1, 1010/7, 1010/6, 1010/5, 1010/2, 1009/5, 1009/3, 1009/2, 1009/1, 987/2, 987/1, 985, 983, 976, 

970, 968/3, 965, 959/4, 959/3, 1121/1, 959/10, 959/6, 959/5, 958/2, 958/1, 956/1, 996/7, 996/14, 

968/7, 968/6, 1123/10, 968/5, 996/13, 994/5, 994/4, 988/4, 969/6, 969/4, 969/3, 968/2, 866, 866, 

865/4, 865/1, 824/4, 1156, 1135/1, 1133, 1102/1, 867/12, 867/11, 867/9, 867/8, 867/2, 864, 863/5, 

863/5, 863/4, 826/4, 822/1, 816/4, 816/1, 816/1, *135;

- k.o. Slovenj Gradec: 1047/1, 969/5, 1046/9, 969/3, 976/7, 1046/17, 976/8.
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Štev.: 4202-185/2021-3 

Datum: 22. 11. 2021 

 

MBI d.o.o. 

g. Binej Bevcl 

Legen 60a 

2383 Šmartno pri Slovenj Gradcu 

 

 

Zadeva: Projektni pogoji za objekt »Navezovalna cesta na hitro cesto – južna 

obvoznica Slovenj Gradca« 

 

Na podlagi vloge vlagatelja MBI d.o.o., Legen 60a, 2383 Šmartno pri Slovenj Gradcu, prejete 

dne 29. 10. 2021, daje Zavod za ribištvo Slovenije (v nadaljevanju: ZZRS) na podlagi 30. člena 
Gradbenega zakona (GZ; Uradni list RS, št. 61/17 in 72/17 – popr., 65/20 in 15/21 – ZDUOP) 

in na podlagi 2. točke 19. člena Zakona o sladkovodnem ribištvu (ZSRib; Uradni list RS, št. 

61/2006) in na njegovi podlagi sprejetih predpisov naslednje 

 

PROJEKTNE POGOJE K DOKUMENTACIJI ZA NOVOGRADNJO OBJEKTA  

»Navezovalna cesta na hitro cesto – južna obvoznica Slovenj Gradca« 

 

Pri izdaji projektnih pogojev smo upoštevali predloženo dokumentacijo, IZP za objekt 

»Navezovalna cesta na hitro cesto – južna obvoznica Slovenj Gradca«, projekt št. 06-2019 

(MBI d.o.o., 18. 7. 2019):  

 

- Tehnično poročilo, 

- Grafične priloge. 

 

Ugotavljamo, da v predloženi projektni dokumentaciji še niso vključene vsebine s področja 
sladkovodnega ribištva, varstva rib in njihovih habitatov iz pristojnosti Zavoda za ribištvo 
Slovenije, zato v nadaljevanju podajamo projektne pogoje, ki jih smiselno vključite v 
dokumentacijo in jih je treba v celoti upoštevati pri izvedbi predvidenih del. 
 

Območje urejanja in predvideni posegi 
 

Projekt obravnava izgradnjo južne obvoznice Slovenj Gradca, ki se bo navezovala na hitro 
cesto v krožnem križišču na cesti G1-4/1445 v km 1.867. Povezovala bo tudi krožno križišče 
na cesti R1-227/1423 v km 8.558 v Starem trgu in krožno križišče na cesti G1-4/1445 v km 

1.867. Z izgradnjo južne obvoznice se bo zmanjšala prometna obremenitev centra Slovenj 
Gradca. V okviru projekta je predvidena tudi izgradnja kolesarske povezave ob južni obvoznici 
in navezava na predvideno kolesarsko omrežje. 
Po celotni trasi je predvideno zbiranje meteorne vode v cestno kanalizacijo in v zemeljski jarek, 

ki poteka ob projektirani cesti. Meteorne vode se nato odvedejo do Suhadolnice, Homšnice ali 
Mislinje. 
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Južna obvoznica prečka vodotok Homšnica, zato je predvidena premostitev le tega z mostom 
v km 1.072. 

 

Ribiško upravljanje in varstvo rib  
 

Iz prejete dokumentacije in iz podatkov Ribiškega katastra je razvidno, da se glede na Uredbo 
o določitvi meja ribiških območij in ribiških okolišev v Republiki Sloveniji (Uradni list RS, št 
52/2007) območje gradbenih del nahaja na območju Slovenjegraškega ribiškega okoliša. V 

skladu s koncesijsko pogodbo Ministrstva za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, Ribiško 
gojitvenim načrtom 2006-2010, ki ga je potrdila pristojna upravna enota, ter Letnim programom 

2021, ki ga je potrdil Zavod za ribištvo Slovenije, ribiško upravljanje v Slovenjegraškem 

ribiškem okolišu izvaja Koroška ribiška družina.  

 

Vodotok Homšnica ima od izvira do izliva v Suhadolnico status rezervata za ohranjanje 

populacij domorodnih vrst rib (R3) Homšnica. Predmetni ribiški revir poseljujejo vrste, 

navedene v Preglednici 1. 

 

Za sladkovodne vrste rib se varstvo izvaja po Uredbi o zavarovanih prosto živečih živalskih 

vrstah (Uradni list RS, št. 46/2004, 109/2004, 84/2005, 115/2007, 96/2008, 36/2009, 102/2011, 

15/2014, 64/2016 in 62/19), Pravilniku o ribolovnem režimu v ribolovnih vodah (Uradni list RS, 

št. 99/2007, 75/2010), Pravilniku o uvrstitvi ogroženih rastlinskih in živalskih vrst v rdeči 

seznam (Uradni list RS, št. 82/2002, 42/2010) in Habitatni direktivi Sveta Evropske skupnosti 

o ohranjanju naravnih habitatov ter divje favne in flore, Aneks II in V (92/43/EEC z dne 

21.5.1992). 

Preglednica 1: Vrstni sestav in varstveni status rib v revirju Homšnica. 

Vrsta Znanstveno ime Uredba 
Habitatna 
direktiva 

Rdeči 
seznam 

Pravilnik 
mera (cm) 

Varstvena doba 

potočna 
postrv 

Salmo trutta fario 
Linnaeus, 1758 

- - E 25 01.10. - 28.02. 

babica 
Barbatula barbatula 

(Linnaeus, 1758) 
- - O1 - - 

 

Legenda:  

Uredba = Uredba o zavarovanih prosto živečih živalskih vrstah (Uradni list RS, št. 46/2004, 109/2004, 84/2005, 115/2007, 

96/2008, 36/2009, 102/2011,15/2014, 64/2016 in 62/19 ) 

Habitatna direktiva = Evropsko pomembna vrsta= Direktiva sveta Evrope 92/43/EGS o ohranjanju naravnih habitatov ter prosto 

živečih živalskih in rastlinskih vrst  

Rdeči seznam = Pravilnik o uvrstitvi ogroženih rastlinskih in živalskih vrst v rdeči seznam (Uradni list RS, št. 82/2002, 42/2010) 

E prizadeta vrsta 

O1 Vrsta zunaj nevarnosti 

Pravilnik= Pravilnik o ribolovnem režimu v ribolovnih vodah (Uradni list RS, št. 99/2007, 75/2010) 

 

Po podatkih Ribiškega katastra revir Homšnica poseljujeta potočna postrv in babica. Vse 

navedene vrste so domorodne v donavskem povodju. 

 

Na Rdeči seznam ogroženih živalskih vrst sta uvrščeni obe vrsti in sicer potočna postrv v 

kategorijo prizadeta vrsta (E) in babica v kategorijo vrsta zunaj nevarnosti (O1). S Pravilnikom 

o ribolovnem režimu v ribolovnih vodah, ki določa lovno mero in varstveno dobo, je zavarovana 

potočna postrv. 
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Predvidena gradbena dela bi lahko negativno vplivala na drst vrst rib, prisotnih v 

obravnavanem revirju; ZZRS za vse vrste nima podatka o točni lokaciji drstišč, zato se 
upošteva načelo previdnosti. 
 

Ugotovitve in opredelitev do načrtovanih posegov 

Glede na lokacijo načrtovanih posegov na območju vodotoka, menimo, da lahko imajo 
načrtovana dela na območju vodnih zemljišč kratkoročne negativne vplive na ribje populacije 

v času izvajanja gradbenih del, dolgoročne pa v primeru neustrezne izvedbe načrtovanih 
objektov. 

 

Največji neposredni negativni vpliv na populacije rib in njihove habitate lahko imajo: 
 

· vpliv posegov na drstišča v času drsti rib,  

· poseg v naravni habitat, v katerem ribe živijo – betoniranje brežin in utrjevanje struge, 

· izvedba obrežnih zavarovanj in posegov v dno struge v območju vodnatega dela struge 
vodotoka, 

· odstranjevanje obrežne vegetacije – t.i. čiščenje zarasti (zmanjševanje površine 
skrivališč za ribe in osenčenosti struge), 

· kaljenje vode zaradi izvajanja del na brežinah vodotokov ali v primeru odlaganja 
izkopanega materiala na območje struge in brežin, 

· onesnaževanje vodotoka. 
 

V skladu s trajnostno rabo rib in ohranjanjem ribolovnih virov daje Zavod za ribištvo Slovenije 

k predloženi IZP dokumentaciji naslednje projektne pogoje, ki morajo biti upoštevani 
pri izdelavi dokumentacije za pridobitev gradbenega dovoljenja ter pred samim začetkom 
gradbenih del na območju vodnih in priobalnih zemljišč. 

 

 

Splošni projektni pogoji 

 

· Vsak poseg v ribiški okoliš mora biti načrtovan in izveden na način, ki v največji možni meri 
zagotavlja ohranjanje rib, njihove vrstne pestrosti, starostne strukture in številčnosti (19. 

člen ZSRib) tako, da se struge, obrežja in dna vodotokov ohranjajo v čim bolj naravnem 
stanju, da se ohranja obstoječa dinamika, hidromorfološke lastnosti in raznolikost 
vodotokov, da se objekti gradijo na način, ki ribam omogoča prehod ter da se ohranja 
naravna osenčenost oz. osončenost struge in brežin. 
 

Varovanje habitata 

 

· Gradnja mora biti načrtovana tako, da se ne poslabšuje stanja vodotokov oziroma ne 
preprečuje izboljšanja njihovega stanja. Ohranja se zgradba in delovanje vodnega in 

obvodnega ekosistema. 

 

· Z gradbenimi stroji se v omočeni del struge vodotoka ne sme posegati. Gradbeni stroji 
morajo do struge dostopati s kopnega, vožnja z gradbeno mehanizacijo po strugi vodotoka 
ni dopustna.  

 

· Med izvajanjem gradbenih del se za izvedbo le-teh ne sme zajemati vode iz vodotoka. 
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· Izvedba novih ravnih in gladkih betoniranih površin, ki bi imele dodatne negativne vplive na 

hidro-morfologijo vodotokov, ni sprejemljiva. 

 

· Gradbena dela na vodnih zemljiščih in v priobalnem pasu naj se izvedejo po principih 
sonaravnega urejanja voda. Dela naj bodo načrtovana in izvedena tako, da se ohranja 
povezanost oziroma celovitost vodnega prostora. Investitor oz. izvajalec mora na lokaciji 

posega v vodotoke zagotoviti dolgoročno prehodnost vodotoka za ribe, ki bo ribam 

omogočala prehajanje in prosto razporejanje. Po končanih delih mora biti zagotovljena 
prehodnost vodotoka za ribe pri vseh pretokih tekom celega leta. 

 

Varovanje ribjih vrst in drstišč 

 

· Prepovedano je posegati oziroma vznemirjati ribe na drstiščih rib med drstenjem in v 
varstvenih revirjih (Zakon o sladkovodnem ribištvu, Uradni list RS št. 61/2006). Dela na 

območju vodnih in priobalnih zemljišč, ki lahko vplivajo na kakovost vode in vodni režim, 
se mora načrtovati in opraviti izven drstnih dob ribjih vrst, ki poseljujejo vodni prostor. 

 

· Z gradbenimi stroji se naj ne posega v strugo. Zemeljska dela, izkopavanja v brežino ali 
strugo je treba tehnično izpeljati tako, da se v čim večji možni meri zmanjša vpliv kaljenja 
vode.  

 

Preprečevanje onesnaževanja voda 

 

·  Vsi posegi se morajo izvajati tako, da bo preprečeno onesnaževanje vodotoka s strupenimi 
ali škodljivimi snovmi (cementno mleko, goriva, olja, zaščitni premazi, beton, fekalije itd.). 

Preprečeno mora biti vsakršno onesnaženje vodotoka na območju načrtovanih del. 
 

·  Odpadkov, gradbenega materiala in s kakršno koli snovjo onesnažene vode se v vodotoke 
ter na vodna in priobalna zemljišča ne odlaga. 

 

· Začasne deponije (v času izvajanja posegov) morajo biti urejene na način, da je 
preprečeno onesnaževanje voda. Načrtovana mora biti odstranitev vseh ostankov 
gradbenega materiala in kakršnih koli odpadkov na primerno deponijo.  

 

· Ob morebitnem betoniranju je treba preprečiti izcejanje strupenih betonskih odplak v vodo. 
Vsa predvidena betoniranja se izvajajo »v suhem«, kar pomeni vodotesno opaženje 
prostorov, kjer se bo vgrajeval beton. 

 

Obveščanje izvajalca ribiškega upravljanja 

 

· O predvidenih delih na območju vodnih ali priobalnih zemljišč, ki lahko vplivajo na kakovost 
vode in vodni režim, je potrebno vsaj 14 dni pred začetkom gradnje obvestiti Koroško 
ribiško družino, da ta lahko izvede ali organizira izvedbo intervencijskega odlova rib na 

predvidenem območju posega oziroma predelu, kjer je ta vpliv še lahko prisoten. Če bodo 
dela potekala etapno in daljše časovno obdobje, mora izvajalec obvestiti Koroško ribiško 
družino ob vsakem novem posegu v strugo, tako da se lahko intervencijski odlovi po potrebi 
opravijo pred vsakim novim posegom v strugo vodotoka. 
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Detajlni projektni pogoji 

 

1. Predvidena dela na območju Homšnice se zaradi drsti rib (Preglednica 1) ne smejo 

izvajati med 1. 10. tekočega leta  in 28. 2. prihodnjega leta. V tem obdobju so na 

območju vodnih in priobalnih zemljišč prepovedana dela, ki lahko negativno vplivajo na 

kakovost vode in vodni režim. V tem obdobju so dovoljena le gradbena dela, ki ne 

vplivajo na kakovost vode in vodni režim v vodotoku (npr. dela na kopnem, ki ne 

povzročajo kaljenja v vodotoku). V kolikor se ribje vrste v vodotoku začnejo drstiti kasneje 
od začetka predpisane varstvene dobe, se dela v sodelovanju s pristojno ribiško družino 
lahko izvajajo do začetka drsti. 

 

2. V času gradnje objektov je treba preprečiti padanje gradbenega materiala (okruškov in 
malte) v vodotok. V primeru, da gradbeni material nenačrtovano pade v strugo vodotoka, 

se ga nemudoma odstrani. 

 

3. Poseganje v substrat (sediment) vodotokov v smislu premeščanja ali odstranjevanja 

sedimenta ni dovoljeno.  

 

4. Posegi v dno strug vodotokov (utrjevanje, ravnanje, razširjanje, betoniranje) niso 
sprejemljivi. Dna strug vodotokov ni dovoljeno tlakovati ali oblagati s kamnom v betonu; 

dno mora ostati naravno. 

 

5. Izven najožjega območja gradnje mostu posegi v brežine in strugo vodotoka niso dovoljeni.  

Strug vodotokov se ne sme prestavljati ali urejati na način, da se razširi dno struge ali 

izravnava brežine. Nivelete strug se ne sme spreminjati. 

 

6. Umeščanje mostnih opornikov v vodnati del struge vodotoka ni dovoljeno. Temelji oz. 

nosilni piloti novega mostu naj bodo postavljeni izven struge vodotoka, od zgornje kote 

brežine odmaknjeni vsaj 2 m. 

 

7. Mostna konstrukcija naj bo zasnovana tako, da za izvedbo gradnje ne bo potrebno 

posegati v dno in brežine struge vodotoka. 
 

8. V strugi Homšnice se ne izvaja novih pragov (talnih ali stopenjskih). 
 

9. Morebitno utrjevanje brežin vodotoka je sprejemljivo le tik ob mostnih opornikih. 

Načrtovana naj bo izbira materialov in metod za sonaravno izvedbo kamnitih zložb. V čim 
večji meri se uporabi naravne materiale (les, kamen, vrba in kombinacija). Utrjevanje 

brežin mora biti izvedeno v suho z izrazito neporavnano kamnito zložbo z globokimi 

vmesnimi prostori. Zložba naj ne bo poravnana, pri čemer se uporabi kamne, ki niso 
ploščati. V spodnjem delu brežin naj se kamni polagajo na način, da se med njimi 
vzpostavijo luknje. Kjer je za utrditev brežine nujno potreben beton, le ta ne sme prekrivati 
zgornje tretjine kamnov -  med kamni ne sme biti viden (globoke fuge). Pri utrjevanju brežin 
vodotoka je utrditev s kamnito zložbo v suho prednost pred izvedbo kamen v betonu. Med 
posameznimi fugami se naj zasadi obrežna vegetacija (npr. vrbovi potaknjenci ali 
potaknjenci prisotnih domorodnih lesnih vrst), zgolj ozelenitev s travo ni sprejemljiva.  

 

10. Izvedba nove mostne konstrukcije mora v času nizkih pretokov ribam omogočati nemoteno 

prehajanje po vodotoku (brez prekinjene zveznosti vodotoka). Za ohranjanje prehodnosti 
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vodotokov za ribe ter s tem omogočanje gorvodnih in dolvodnih migracij ribjih vrst mora 
biti ohranjen obstoječ naklon dna struge. 

 

11. V primeru urejanja komunalnih ali drugih vodov preko vodotoka se naj prečenje struge 
vodotoka izvede z metodo podvrtavanja. 

 

12. Odvodnjavanje meteornih voda s ceste z izlivom neposredno v vodotok na obravnavanem 

območju zaradi vnosa onesnaževal v vodotok in vodne habitate ter zaradi ogrožanja ribjih 
populacij ni dovoljeno. Vse meteorne vode, ki se izlivajo s cestišča, morajo biti prečiščene 
do te mere, da ne poslabšujejo kvalitete voda in ne vplivajo negativno na ekološko stanje 
vodotokov. V kolikor to ni mogoče, se jih preusmeri v ponikanje ali v čistilno napravo preko 
kanalizacijskega omrežja. 

 

13. Zemeljska dela, izkopavanja v brežino ali strugo je treba tehnično izpeljati tako, da se v 
čim večji možni meri zmanjša vpliv kaljenja vode (19. člen ZSRib), npr. z zagotavljanjem 
ustreznega ekološko sprejemljivega pretoka. V času izvajanja načrtovanih posegov je 
potrebno kontinuirano spremljati povečanje kalnosti oz. motnosti vode na območju 
vodotoka, kjer se bodo posegi izvajali. Kaljenje vodotoka mora biti omejeno na čim krajše 
časovno obdobje in ne sme neprekinjeno trajati več kot 3 dni. Priporočena vrednost za 
suspendirane snovi v salmonidnih in ciprinidnih vodah, ki je navedena v Uredbi, je 

≤ 25 mg/l. 

 
14. Obstoječa obrežna vegetacija se mora ohranjati v največji možni meri. V primeru 

odstranjevanja zarasti ob vodotoku zaradi izvajanja gradbenih del (odstranitev vegetacije 

je sprejemljiva le na najožjem območju mostu oz. okoli opornikov - ne več kot 5 m gor- in 

dolvodno) naj se odstranjeno vegetacijo še v isti rastni sezoni nadomesti z avtohtono 

drevesno in grmovnato zarastjo (npr. bela vrba, črna jelša). Zgolj zatravitev z avtohtonimi 

vrstami trave na območju brežin ne zadostuje. 

 

15. V največji možni meri je treba določiti in izvesti ukrepe za preprečitev razširjanja invazivnih 

tujerodnih rastlinskih vrst na območju struge in brežin vodotoka. V primeru pojava 

invazivne tujerodne vrste japonski dresnik (Fallopia japonica) na tem območju je treba že 

v času gradnje pričeti z aktivnim odstranjevanjem te vrste. Dolgoročno mora biti načrtovana 

košnja in odstranjevanje japonskega dresnika. 

 

16. Koroški ribiški družini ter ZZRS mora biti ob predhodnem dogovoru omogočen dostop do 

lokacij izvajanja del na območju vodotokov in prisotnost pri izvajanju načrtovanih posegov. 

 

V skladu s 57., 58. in 59. členom ZSRib mora investitor oz. izvajalec pristojnemu izvajalcu 

ribiškega upravljanja Koroški ribiški družini povrniti škodo na ribah, do katere bi prišlo 

zastrupljanja, onesnaževanja oziroma čezmernega obremenjevanja voda in nezakonitega 

poseganja v vode zaradi načrtovanih posegov. 

 

Prosimo vas, da v skladu s trajnostno rabo rib in ohranjanjem ribolovnih virov, vašo projektno 

dokumentacijo dopolnite z navedenimi vsebinami s področja sladkovodnega ribištva. 

Projektni pogoji, ki jih je podal ZZRS, naj bodo vsebinsko smiselno vključeni v DGD 

projektno dokumentacijo (tehnično poročilo in načrti) kot njen sestavni del. Vsebinsko 

dopolnjeno projektno dokumentacijo prosim posredujte na ZZRS – lahko v elektronski obliki 

na naslov info@zzrs.si in mateja.jamnik@zzrs.si. Posredovano dokumentacijo bo ZZRS 

ustrezno preučil in v skladu s svojimi pristojnostmi ob ugotovljeni usklajenosti s predpisi, ki 
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urejajo sladkovodno ribištvo, v najkrajšem možnem času izdal mnenje k projektni 

dokumentaciji. 

 

Pripravila:       Direktor: 

Mateja Jamnik, mag. ekol. in biod.    Rado Javornik, univ. dipl. inž. kmet. 

 
 

 

Poslati: 

- MBI d.o.o., Legen 60a, 2383 Šmartno pri Slovenj Gradcu, po pošti, in na mbi@siol.net, 

- Koroška ribiška družina, koroska.ribiska.druzina@amis.net, v vednost po elektronski pošti, 
- Inšpekcija za lovstvo in ribištvo, Dunajska cesta 58, 1000 Ljubljana, sasa.leksan@gov.si,  

v vednost po elektronski pošti, 
- Arhiv Zavoda za ribištvo Slovenije, tu. 
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D[P][vVQ cM `\]MaXVMZVQ ^ ^]QP^_aU
UZ \][VQW_U
FX`qNM cM ZMPc[] UZR]M^_]`W_`]Q
_ )* -0- ,. )*
R )* -0- ,. )+
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BMo cZMW3 F+*L*)-(.20(WR
@V`NXVMZM% +0' 1' +)+*

KMPQaM3 BMaQc[aMXZM OQ^_M ZM TU_][ OQ^_[ h V`qZM [Na[cZUOM FX[aQZV ;]MPQO

BM [^Z[aU aMoQ aX[SQ c PZQ *2'1'+)+* #\]QVQ_Q PZQ +,' 1' +)+*$ a \[aQcMaU ^ ,)' vXQZ[Y ;]MPNQZQSM cMW[ZM
;K #H]' XU^_ EF% o_' /*(+)*0$% ZM \[PXMSU -/.' UZ -/1' vX' 9ZQ]SQ_^WQSM cMW[ZM 9K&* #H]' @U^_ EF% o_' *0(+)*-$%
9K&*5 #H]' @U^_ EF% o_' 1*(+)*.$% ZM \[PXMSU H]QPNQ [ \[PQXU_aU W[ZOQ^UVQ UZ ZMvUZ` UcaMVMZV` S[^\[PM]^WQ VMaZQ
^X`qNQ PQVMaZ[^_ ^U^_QY^WQSM [\Q]M_Q]VM \]QZ[^M QXQW_]UvZQ QZQ]SUVQ #H]' X' EF o_' -/(*.$ _Q] a ^WXMP` ^
D]MaUXZUW[Y [ \[S[VUT UZ [YQVU_aMT% `\[]MNQ [NVQW_[a _Q] [\]MaXVMZVM PQVMaZ[^_U a [NY[vV` aM][aMXZQSM \M^`
QXQW_][QZQ]SQ_^WUT [Y]QqUV #H]' X' o_' *)*(*)$ IMY W[_ UcaMVMXOU \]QZ[^ZQ PQVMaZ[^_U aU^[W[ZM\Q_[^_ZUT a[P[a
PMVQY[

DEC>9?GB9 DC;C>9

cM ZMaQc[aMXZ[ OQ^_[ ZM TU_][ OQ^_[ h V`qZM [Na[cZUOM FX[aQZV ;]MPQO3

*' D]U \][VQW_U]MZV` UZ S]MPZVU ZMaQc[aMXZQ OQ^_Q Y[]M_Q `\[o_QaM_U \[^QS a aM][aMXZU \M^ UZ W]UqMZVQ c
PMXVZ[a[P[YM W[_ ^XQPU3
1 8I **) WI FX[aQZV ;]MPQO h D_`V YQP FA .- UZ FA ..%
1 8I **) WI 8]Ma[S]MP h FX[aQZV ;]MPQO YQP \[]_MX EGD FX[aQZV ;]MPQO UZ FA ., c FA .+'

+' H\[o_QaM_U Y[]M_Q oU]UZ[ aM][aMXZQSM \M^` QXQW_][QZQ]SQ_^WUT [Y]QqUV% a WM_Q]QY ^Q ^YQV[ S]MPU_U P]`SU
[NVQW_U UZ ZM\]MaQ _Q] UcaMVM_U PQXM% WU NU XMTW[ a\XUaMXM ZM [N]M_[aMZVQ [Y]QqVM% XQ [N P[X[vQZUT \[S[VUT UZ ZM
P[X[vQZU [PPMXVQZ[^_U [P a[P[a UZ [NVQW_[a _QSM [Y]QqVM -/1' vXQZ 9ZQ]SQ_^WQSM cMW[ZM #9K&*% H]'X'o_'
*0(*-$% 9K&*5 #H]' @U^_ EF% o_' 1*(+)*.$' nU]UZM aM][aMXZQSM \M^` QXQW_][QZQ]SQ_^WQSM [Y]QqVM \[_QWM [P
[^U QXQW_][QZQ]SQ_^WQSM a[PM [c' [P c`ZMZVQ [S]MVQ ]McPQXUXZQ MXU _]MZ^R[]YM_[]^WQ \[^_MVQ UZ cZMoM3
& cM ZM\Q_[^_ZU ZUa[ **) WI3 ,) Y #*. Y XQa[ UZ *. Y PQ^Z[ [P [^U 8I$'

,' D]U \][VQW_U]MZV` VQ \[_]QNZ[ `\[o_QaM_U P[X[vUXM D]MaUXZUWM [ \[S[VUT UZ [YQVU_aMT S]MPQZV% `\[]MNQ [NVQW_[a
_Q] [\]MaXVMZVM PQVMaZ[^_U a [NY[vV` aM][aMXZQSM \M^` QXQW_][QZQ]SQ_^WUT [Y]QqUV #H]' XU^_ EF% o_' *)*(+)*)%
a ZMPMXVQaMZV` D]MaUXZUW$% P[X[vUXM D]MaUXZUWM [ _QTZUvZUT \[S[VUT cM S]MPU_Qa ZMPcQYZUT QXQW_][QZQ]SQ_^WUT
aU^[W[ZM\Q_[^_ZUT a[P[a UcYQZUvZQ ZM\Q_[^_U * WI P[ -)) WI #H]' XU^_ EF% o_' .+(+)*-$ UZ ^X[aQZ^WQSM
^_MZPM]PM F=FG 9B .),-*&* BMPcQYZU QXQW_]UvZU a[PU cM UcYQZUvZQ ZM\Q_[^_U ZMP -. WI h *' PQX3 F\X[oZQ
cMT_QaQ h FW`\ZM P[X[vUXM% ^X[aQZ^WQSM ^_MZPM]PM F=FG 9B .),-*&,&+* BMPcQYZU QXQW_]UvZU a[PU cM
UcYQZUvZQ ZM\Q_[^_U ZMP -. WI h ,&+*' PQX3 BMOU[ZMXZM Z[]YM_UaZM P[X[vUXM #BB5$ cM FX[aQZUV[ #ZM \[PXMSU
F=FG 9B .),-*&*3+))+$ _Q] ^X[aQZ^WQSM ^_MZPM]PM F=FG <8 /,0 F* c ZM^X[a[Y 9XQW_][QZQ]SQ_^WQ ZM\]MaQ
ZMP * WI UcYQZUvZQ ZM\Q_[^_U'
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-' KM a^M W]UqMZVM UZ ac\[]QPZU \[_QW \]QPaUPQZQ OQ^_Q UZ ^\]QYXVMV[vUT [NVQW_[a #^\]QYXVMV[vUT ac\[]QPZUT
OQ^_% VMaZQ ]Mc^aQ_XVMaQ% \MZ[VQa% ZM^U\[ag$ VQ \[_]QNZ[ UcPQXM_U ZMv]_ W]UqMZV UZ \]UNXUqQaMZV [c' ZMv]_
\]Q^_MaU_Qa PMXVZ[a[P[a' =c ZMv]_M Y[]M NU_U ]McaUPZ[3
1 ZMaQPNM ZMcUaM 8I%
1 ZMaQPNM o_QaUXW ^_QN][a 8I a W]UqZU ]Mc\Q_UZU%
1 ZMVYMZVoM T[]Uc[Z_MXZM UZ aQ]_UWMXZM ]McPMXVM YQP ZMPcQYZUY a[P[Y \]U ZMVaQvVQY \[aQ^` #\]U ZMVaQvVU

]Mv`Z^WU _QY\Q]M_`]U a[PZUW[a N]Qc [N_QqNQ qXQPM #1)d7$ MXU \]U _QY\Q]M_`]U a[PZUW[a &.d7 UZ [N_QqNU
qXQPM P[ YQ^_M W]UqMZVM c ZMYQ]MaMZ[ S]MPZV[ \]QPYQ_ZQSM [NVQW_M%

1 Uc\[XZU_U cMT_QaQ F=FG 9B .),-*&,&+*% _[vWM .'-'.'*(FX'* SXQPQ YQTMZ^W[ [VMvQZQ Uc[XMOUVQ%
1 Y[]QNU_ZM \[^_MaU_Qa OQ^_ZUT cZMW[a% ]QWXMYZUT \MZ[VQa _Q] Z[^UXOQa VMaZQ ]Mc^aQ_XVMaQ Y[]M [Y[S[vM_U

aM]Z[ UZ cMZQ^XVUa[ [N]M_[aMZVQ 8I _Q] aM]Z[ cMYQZVMa[ ^aQ_UXZUT _QXQ^'

.' KM [NVQW_Q VQ ^WXMPZ[ ^ \]UX[S[ _MNQXM * UZ + D]MaUXZUWM [ \[S[VUT UZ [YQVU_aMT S]MPQZV% `\[]MNQ [NVQW_[a _Q]
[\]MaXVMZVM PQVMaZ[^_U a [NY[vV` aM][aMXZQSM \M^` QXQW_][QZQ]SQ_^WUT [Y]QqUV #H]' XU^_ EF% o_' *)*(+)*)$
[cZMvQZQ c f&e \]Q\[aQPMZM S]MPZVM a aM][aMXZQY \M^` [N^_[VQvUT PMXVZ[a[P[a'

/' H\[o_QaM_U Y[]M_Q \[_QW [cQYXVU_Qa \]QPYQ_ZUT 8I WU ^[ \[X[qQZQ a SX[NUZU )%/ Y P[XqUZQ P[ ,) Y [P
PMXVZ[a[PZUT ^_QN][a' I \]UYQ]` PM N[ OQ^_M \[^QSMXM a [NY[vVQ [cQYXVU_Qa PMXVZ[a[PZUT ^_QN][a VUT XQ _Q
\[_]QNZ[ \]Q^_MaU_U' I \]UYQ]` \[oW[PNQ [cQYXVU_aQZQSM ^U^_QYM VQ UZaQ^_U_[] P[XqMZ ^MZU]M_U \[oW[PN[ a
ZMoU \]U^[_Z[^_U' KM a^M YQ^_M% WVQ] N[P[ PQXM W]UqMXM [cQYXVUXM VQ UZaQ^_U_[] [c' UcaMVMXQO PQX P[XqMZ [\]MaU_U
W[Z_][XZQ YQ]U_aQ [cQYXVU_aQZQ `\[]Z[^_U UZ UcPQXM_U \[][vUX[ _Q] SM P[^_MaU_U 9XQ^`' uQ \[WMqQV[ \]QaQ]U_aQ
ZQcMP[a[XVUaQ ]Qc`X_M_Q% VQ \[_]QNZ[ Uca]oU_U \[\]MaUX[ [cQYXVU_aQ ^_[VZQSM YQ^_M' 9XQ^ ZQ \]QacMYQ Z[NQZUT
^_][oW[a% WU NU ZM^_MXU ZM \]QPaUPQZQY [NVQW_` a \]UYQ]` \[_]QNZQ ^MZMOUVQ [cQYXVU_aQZQSM ^U^_QYM' AQ]U_aQ
^Q Y[]MV[ UcaMVM_U [N \]U^[_Z[^_U \]QP^_MaZUWM 9XQ^M'

0' ?[aUZ^WQ UZ qUvZM_Q [S]MVQ _Q] [^_MXQ W[aUZ^WQ \]QPYQ_Q VQ \[_]QNZ[ [cQYXVU_U' CcQYXVU_aQZU ^U^_QY 8I UZ
[cQYXVU_aQZU ^U^_QY \]QPaUPQZUT [NVQW_[a Y[]M_M NU_U X[vQZM'

1' I [NY[vV` qUO PMXVZ[a[P[a VQ \]Q\[aQPMZM cM^MPU_Qa P]QaQ^'

2' I P[W`YQZ_MOUVU cM \]UP[NU_Qa YZQZVM a]UoU_Q PMXVZ[a[PQ ^ ^_[VZUYU YQ^_U' D[_]QNZ[ VQ W[_U]M_U ]McPMXVQ
[N^_[VQvUT ZMVN[XV Uc\[^_MaXVQZUT ^_[VZUT YQ^_ #a^MW[ ^_[VZ[ YQ^_[% WU N[ YMZV W[_ ,) Y [PPMXVQZ[ [P OQ^_Q
[c' Z[aUT W[Y`ZMXZUT a[P[a$ c [cQYXVU_aMYU P[ Z[aQ OQ^_Q _Q] Z[aUT W[Y`ZMXZUT a[P[a'

*)' D]U Y[]QNU_ZQY W]UqMZV` ^\]QYXVMV[vUT W[Y`ZMXZUT a[P[a c [cQYXVU_aMYU ^_[VZUT YQ^_ PMXVZ[a[P[a VQ
\[_]QNZ[ cM]MPU \]QZ[^M \[_QZOUMXM W[Y`ZMXZQ a[PQ `^_]QcZ[ cMovU_U_U% `\[]MNU_U ZQ\]Qa[PZQ YM_Q]UMXQ [c'
VUT ZMv]_[aM_U a \]UYQ]ZU ]McPMXVU [P [cQYXVU_Qa PMXVZ[a[P[a'

**' =c\[^_MaXVQZM ^_[VZM YQ^_M P[ OQ^_Q VQ \[_]QNZ[ XQ _Q cMaM][aM_U \]QP ZMXQ_[Y a[cUX'

*+' I \]UYQ]` \[^QS[a a NXUqUZU ^_[VZUT YQ^_ 8I VQ \[_]QNZ[ `\[o_QaM_U ^_M_UvZ[ ^_MNUXZ[^_ ^_QN][a% ZUa[ _Q]QZM
Y[]M NU_U +) OY ZUqVU [P cS[]ZVQSM ZUa[VM NQ_[Z^WUT _QYQXVQa 8I% [Y[S[vQZ[ Y[]M NU_U [P_QWMZVQ \MPMaUZ^WQ
a[PQ'

*,' I \]UYQ]` \]Q^_MaU_Qa [N^_[VQvUT ^_[VZUT YQ^_ ZMV N[P[ Z[aM ^_[VZM YQ^_M U^_QSM _U\M W[_ [N^_[VQvM ^_[VZM
YQ^_M ZM _]M^U PMXVZ[a[PM'

*-' 8MXVZ[a[PU ZMV N[P[ [N]MaZMaMZU _`PU ^ ^_MXUovM aM]Z[^_U c]MvZQSM \][YQ_M'

*.' KMS[_[aU_U Y[]M_Q% PM N[ acP]qQaMXZQY` [^QNV` UZ YQTMZUcMOUVU UcaMVMXOM \]QZ[^ZQ PQVMaZ[^_U
aU^[W[ZM\Q_[^_ZUT a[P[a [Y[S[vQZ[ ZQ[aU]MZ P[^_[\ P[ a^QT ^_[VZUT YQ^_ PMXVZ[a[PM W[_ P[ cQYQXV^WQSM
[\_UvZQSM WMNXM ZM [N]MaZMaMZQY \[P][vV` [N WM_Q]QYW[XU vM^`' D]Q\[aQPMZ[ VQ PQ\[ZU]MZVQ YM_Q]UMXM a
aM][aMXZQY \M^` 8I'

*/' D]U ZMv]_[aMZV` UZ UcaQPNU PQX Y[]M_Q `\[o_QaM_U P[X[vUXM D]MaUXZUWM [ aM]^_a` \]U PQX` \]QP ZQaM]Z[^_V[
QXQW_]UvZQSM _[WM #H]' X' EF o_' +2(2+$ _Q] \]QPaUPQ_U% PM ^Q [N S]MPZVU PQXU _QXQ^% ][vUOQ S]MPNQZUT ^_][VQa MXU
P]`SU \]QPYQ_U ZQ \]UNXUqMV[ RMcZUY a[PZUW[Y PMXVZ[a[PM ZM YMZV W[_ , Y \]U **) WI ZM\Q_[^_U' =ZaQ^_U_[]VM
[c' UcaMVMXOM PQX cMP[Xq`VQY[% PM \[^W]NU cM `\[o_QaMZVQ \]MaUX cM aM]Z[ PQX[ a NXUqUZU QXQW_][QZQ]SQ_^WUT
ZM\]Ma'

*0' =ZaQ^_U_[] Y[]M \]Ma[vM^Z[ #QZ[ XQ_[ \]QP \]UvQ_W[Y PQX$ \[^]QP[aM_U 9XQ^` _Q]YUZ^WU \XMZ aQcMZ ZM PQXM
cM Y[]QNU_ZUT \]Q^_MaU_Qa P[X[vQZUT ^_[VZUT YQ^_ ZM PMXVZ[a[PUT' BMaQPQZM PQXM Y[]MV[ NU_U ZMv]_[aMZM _MW[%
PM N[ cM ZVUT[a[ UcaQPN[ \[_]QNQZ vUY W]MVoU vM^ UcW[\M ZMaQPQZQSM PMXVZ[a[PM'
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*1' BM Y[]QNU_ZUT YQ^_UT \]Q^_MaU_Qa PMXVZ[a[P[a UZ ^_[VZUT YQ^_ VQ UZaQ^_U_[] P[XqMZ \[^W]NQ_U cM ^WXQZU_Qa
\[S[PN [ `^_MZ[aU_aU ^X`qZ[^_U YQP XM^_ZUWU cQYXVUov UZ UcaMVMXOQY S[^\[PM]^WQ VMaZQ ^X`qNQ #9@9F% P'['['$'
FWXMPZ[ c **' vX' D]MaUXZUWM [ \[S[VUT UZ [YQVU_aMT S]MPQZV% `\[]MNQ [NVQW_[a _Q] [\]MaXVMZVM PQVMaZ[^_U a
[NY[vV` aM][aMXZQSM \M^` QXQW_][QZQ]SQ_^WUT [Y]QqUV #H]' XU^_ EF% o_' *)*(+)*)$ VQ UZaQ^_U_[]&XM^_ZUW
ZQ\]QYUvZUZ P[XqMZ ^WXQZU_U \[S[PN[ [ `^_MZ[aU_aU ^X`qZ[^_U cM \[^_MaU_Qa% ]QW[Z^_]`WOUV[% acP]qQaMZVQ%
ZMPc[] UZ [N]M_[aMZVQ QXQW_][QZQ]SQ_^WUT a[P[a% WU \]QvWMV[ cQYXVUovQ c ZMYQ]MaMZ[ S]MPZV[ MXU UcaMVMZVQY
P]`SUT PQX'

*2' I ^WXMP` c P[X[vUXU ;]MPNQZQSM cMW[ZM #H]'X' EF o_' /*(+)*0$ VQ UZaQ^_U_[] P[XqMZ \]UP[NU_U ZMoQ YZQZVQ [
`\[o_QaMZV` \][VQW_ZUT \[S[VQa'

+)' 9XQ^ ZQ \]QacMYQ Z[NQZQ [PS[a[]Z[^_U cM ^_][oWQ% WU NU ZM^_MXU W[_ \[^XQPUOM [N]M_[aMZVM UZ a\XUa[a
QXQW_][QZQ]SQ_^WUT ZM\]Ma ZM \]QY[qQZVQ UZaQ^_U_[]VM ZU_U ZM cP]MaVQ UZ qUaXVQZVQ PQXMaOQa YQP S]MPZV[ UZ
WM^ZQVQ YQP acP]qQaMZVQY aMoQSM [NVQW_M% WU \[_QWM a NXUqUZU QXQW_][QZQ]SQ_^WUT [NVQW_[a'

+*' I^Q ^_][oWQ \][VQW_U]MZVM% \]QPQXMaQ ZMoUT PMXVZ[a[P[a MXU [P\]Ma[ QaQZ_`MXZUT \[oW[PN% ZM^_MXUT ZM ZMoUT
PMXVZ[a[PUT% ^_][oWQ UcPQXMaQ \][VQW_ZQ P[W`YQZ_MOUVQ% Y[Z_MqQ [\]QYQ UZ Y[]QNU_ZU ^_][oWU cM]MPU Y[_QZVM
\][YQ_M MXU [WaM] caQc a vM^` UcS]MPZVQ UZ WM^ZQVoQY acP]qQaMZV` \]QPYQ_ZQSM [NVQW_M% Z[^U UZaQ^_U_[] #[c'
\]MaZU ZM^XQPZUW$ \]QPYQ_ZQ cMPQaQ'

C N ] M c X [ q U _ Q a3
D[ \]QSXQP` \]QPX[qQZQ P[W`YQZ_MOUVQ =KD o_' )/&+)*2% V`XUV +)*2% xBMaQc[aMXZM OQ^_M ZM TU_][ OQ^_[ h V`qZM
[Na[cZUOM FX[aQZV ;]MPQOx% UZaQ^_U_[]VM AQ^_ZM [NvUZM FX[aQZV ;]MPQO% n[X^WM .% +,1) FX[aQZV ;]MPQO% VQ NUX[
`S[_[aXVQZ[% PM N[ \]QPaUPQZM S]MPZVM \[^QSMXM a aM][aMXZU \M^ 9XQ^[aUT PMXVZ[a[P[a3

1 8I **) WI FX[aQZV ;]MPQO h D_`V YQP FA .- UZ FA ..%
1 8I **) WI 8]Ma[S]MP h FX[aQZV ;]MPQO YQP \[]_MX EGD FX[aQZV ;]MPQO UZ FA ., c FA .+'

9XQ^ ZQ `\]MaXVM c a^QYU QXQW_][QZQ]SQ_^WUYU [NVQW_U' D[ [YQZVQZQY \[P][vV` XMTW[ \[_QWMV[ _`PU PMXVZ[a[PU
QXQW_][PU^_]UN`OUV^WUT \[PVQ_UV% WU UcPMVMV[ ^YQ]ZUOQ [cU][YM YZQZVM cM ^a[VQ ZM\]MaQ'

F ^\[o_[aMZVQY%

D]U\]MaUX D[P][vVQ cM `\]MaXVMZVQ ^ ^]QP^_aU UZ \][VQW_U
?XQYQZ :XU^ PU]QW_[]

AU]MZ AM]UZoQW

D]QVQYZUWU3
& ZM^X[aZUW
& YNU4^U[X'ZQ_
& 9@9F D=DC3 7=DC AM]UN[]
& 9@9F DHFD3 FB= #:XU^$



9Z]^Z[Z`YL ZX\PiUL$ C[P\L^T`L
G?C `cSZOYL FWZ`PYTUL
GT^Z`L NP]^L +0$ *((( AL\TMZ\

F^\LY ) ZO *

f^P`TWVL2 11/(- % A7'-))-%=I

9L^_X2 )+&1&*(*)

IWLRL^PWU2 A7= 9&C&C&$ @:;:B .(6$ *+0+ *+0+ fA6EGBC DE= F@CI:B> ;E698H

=Y`P]^T^Z\2 A:FGB6 C7j=B6 F@CI:B> ;E69:8$ fC@F?6 H@=86 -$ *+0( F@CI:B> ;E69:8

CMUPV^2
>HhB6 C7ICJB=86 F@CI:B> ;E6986%B6I:JCI6@B6 8:FG6 B6 <=GEC 8:FGC
I:@:B>:%F@CI:B> ;E69:8 >H;

@ZVLNTUL ZMUPV^L2 F@CI:B> ;E69:8$ fA6EGBC DE= F@CI:B> ;E698H$ CMkTYL2 F@CI:B> ;E69:8

V&Z&2 DC GE6F= DL\N& g^&2 DC GE6F=

BL [ZOWLRT +(&$ +)&$ ,(&$ ,)&$ ,*&$ ,+&$ ,-&$ ,1& TY -*& kWPYL ;\LOMPYPRL cLVZYL d ;J "H\LOYT WT]^ EF g^&
.)'*()/#3 1&$ )(&$ )*&$ )+& TY ).& kWPYL JLVZYL Z PWPV^\ZY]VTS VZX_YTVLNTULS d J:?ZX d ) "H\LOYT WT]^ EF
g^& )(1'*()* ] ][\PXPXMLXT# TY D\L`TWYTVL Z OPW_ VZXT]TUP cL [\PRWPO [\ZUPV^YP OZV_XPY^LNTUP "H\LOYZ
RWL]TWZ GPWPVZXL FWZ`PYTUP O&O& g^ +'(,# `LX TcOLULXZ2

BL ZMXZkU_ [Z]PRL [Z^PVLUZ ZM]^ZUPkP G? TY]^LWLNTUP$ VT MZOZ cL\LOT Tc`POMP U_iYP ZM`ZcYTNP FWZ`PYU
;\OLPN ZR\ZiPYP& HV\P[T cL cLgkT^Z G? TYQ\L]^\_V^_\P TY gT\T^P` G? ZX\PiUL XZ\LUZ MT^T ]P]^L`YT OPW
[\ZUPV^YP OZV_XPY^LNTUP TY [\PO`TOPYT ` ]VWLO_ c OZRZ`Z\ZX ] ]V\MYTgVZ ]W_iMZ GPWPVZXL FWZ`PYTUP O&O&&
=Y`P]^T^Z\ XZ\L YL `[ZRWPO [\POWZiT^T [\ZUPV^YZ OZV_XPY^LNTUZ$ VT XZ\L `]PMZ`L^T cLS^P`LYP _V\P[P cL G?
TY]^LWLNTUP [ZOLYP ] ]^\LYT ]V\MYTgVP ]W_iMP GPWPVZXL FWZ`PYTUP O&O&& I VZ\TOZ\U_ cL VZX_YLWYP `ZOP
[\POWLRLXZ$ OL ]P YL NPWZ^YT \PWLNTUT ZO DZORZ\]VP OZ 8PWU]VP NP]^P [\PO`TOT TcR\LOYUL G? VLMPW]VP
VLYLWTcLNTUP Tc XTY *bD:*b-(XX NP`T TY VLMPW]VTXT ULgVT YL ]^\L^PgVTS WZVLNTULS ^P\ D: NP`T QT +*XX ZO
^PS ?> OZ ]^LYZ`LYU]VTS ZMUPV^Z` ` MWTiTYT&&
I]L OPWL MZOZ Tc`\gTWT ]^\ZVZ`YT OPWL`NT GPWPVZXL FWZ`PYTUP O&O&& I]P ]^\ZgVP Tc`POMP cLgkT^P TY
[\P]^L`T^P` YZ]T TY`P]^T^Z\&
=Y`P]^T^Z\ ]T XZ\L [\TOZMT^T XYPYUP V [\ZUPV^YTX \PgT^`LX&

DZOL^VP Z ^\L]LS ZM]^ZUPkTS G? `ZOZ` YL [ZO\ZkU_ ZMOPWL`P UP XZiYZ [\TOZMT^T ` ^PSYTkYT OZV_XPY^LNTUT
GPWPVZXL FWZ`PYTUP O&O& AL\TMZ\& JL [\TOZMT^P` [ZOL^VZ` ` P% ZMWTVT [ZgWUT^P `WZRZ TY ]T^_LNTUP c ZcYLkPYTX
ZMXZkUPX ZMOPWL`P ` &OaR OL^Z^PVT YL PWPV^\ZY]VT YL]WZ` OVZ&XM5^PWPVZX&]T

BLUXLYU +( OYT [\PO [\TkP^VZX OPW$ UP cL\LOT ^ZkYPRL OZRZ`Z\L RWPOP cLVZWTkMP$ cLgkT^P TY [\P]^L`T^`P)&
G? ZX\PiUL$ ^P\XTY]VP _]VWLOT^`P TY YLOcZ\L YLO Tc`LULYUPX OPW$ TY`P]^T^Z\ ZcT\ZXL Tc`LULWPN Z ^PX
OZWiLY ZM`P]^T^T ]V\MYTgVZ ]W_iMZ GPWPVZXL FWZ`PYTUP YL ^PWPQZY]VZ g^P`TWVZ VZY^LV^YP Z]PMP& JL



F^\LY * ZO *

[\P]^L`T^P` G? YL[\L` XZ\L TY`P]^T^Z\ [\TOZMT^T `]L [Z^\PMYL OZ`ZWUPYUL TY ]ZRWL]UL WL]^YTVZ` cPXWUTgk&

;\LOMPYL OPWL ` MWTiTYT ^PWPQZY]VPRL [ZOcPXYPRL ZX\PiUL UP [Z^\PMYZ ZM`PcYZ Tc`LUL^T c \ZkYTX*&
TcVZ[ZX$ [ZO YLOcZ\ZX ]^\ZVZ`YTS ]W_iM GPWPVZXL FWZ`PYTUP$ VT MZOZ cL `]LV VZYV\P^PY [\TXP\
OZWZkTWP gP OZOL^YP [Z^\PMYP _V\P[P cL cLgkT^Z G? ZX\PiUL& BL]T[ LWT ZO`cPX XL^P\TLWL YLO ^\L]Z G?
VLMWL YT OZ`ZWUPY& I ^PWPQZY]VTS VLMPW]VTS ULgVTS YP ]XPUZ [Z^PVL^T `ZOT O\_RTS VZX_YLWYTS
YL[PWUL`&=Y`P]^T^Z\ ]T XZ\L [\TOZMT^T AYPYUP V [\ZUPV^YTX \PgT^`LX&

+& I]L OPWL ` c`PcT c cLgkT^Z TY [\P]^L`T^`LXT ^LYRT\LYTS G? VLMWZ` Tc`POP GPWPVZX FWZ`PYTUP$ O&O&
"ZRWPOT$ TcOPWL`L ^PSYTkYTS \PgT^P` TY [\ZUPV^Z`$ cLVZWTkMP$ Tc`POML OPW TY OZV_XPY^T\LYUP Tc`POPYTS
OPW# YL Z]YZ`T [T]XPYPRL YL\ZkTWL TY`P]^T^Z\UL LWT Tc`LULWNL OPW TY [Z [ZRZUTS YLOcZ\YPRL GPWPVZXL
FWZ`PYTUP&

,& F^\ZgVT ZRWPOL$ TcOPWL`P [\ZUPV^L cLgkT^P TY [\P]^L`T^`P G? ZX\PiUL$ cLVZWTkMP$ cLgkT^P TY [\P]^L`T^`P
G? ZX\PiUL$ ^P\ YLOcZ\L M\PXPYTUZ TY`P]^T^Z\UL R\LOMPYTS OPW& D\L` ^LVZ M\PXPYTUZ TY`P]^T^Z\UL ^_OT
]^\ZgVT ZO[\L`P YL[LV$ VT MT YL]^LWP cL\LOT OPW YL ZXPYUPYPX ZMUPV^_$ VLVZ\ ^_OT ]^\ZgVT cL\LOT Tc[LOL
[\ZXP^L$ VT MT cL\LOT ^PRL YL]^LWT&

-& I]LVZ [ZgVZOMZ G? ZX\PiUL UP [Z^\PMYZ ^LVZU UL`T^T YL ^PW& g^& (0( )(((&

.& =Y`P]^T^Z\ UP [Z cLVWU_kV_ OPW$ ^P\ [\PO Tc`POMZ ^PSYTkYPRL [\PRWPOL Zc& [\PO TcOLUZ _[Z\LMYPRL
OZ`ZWUPYUL cL YL`POPYZ R\LOYUZ OZWiLY [\T _[\L`WULWN_ G? ZX\PiUL YL\ZkT^T V`LWT^L^T`YT [\PRWPO
Tc`POPYTS OPW [\P]^L`T^`P Zc& cLgkT^P ^LYRT\LYPRL G? ZX\PiUL TY ]T [\TOZMT^T [T]YZ TcUL`Z Z Tc[ZWYUPYTS
[ZRZUTS&

/& D\ZUPV^YT [ZRZUT `PWULUZ PYZ WP^Z ZO OYP`L TcOLUP&

9PW [\ZUPV^L$ VT UP TcOPWLY ` ]VWLO_ ] [\POSZOYZ TcOLYTXT [\ZUPV^YTXT [ZRZUT&)&

=cOLYP [\ZUPV^YP [ZRZUP V YL`POPYPX_ ZMUPV^_ "QZ^ZVZ[TUL#&*&

FT^_LNTU]VT YLk\^ ` XP\TW_ )2)((( LWT )2 -(( c `\T]LYTXT ZM]^ZUPkTXT G? YL[\L`LXT&+&

?ZY^LV^YL Z]PML GPWPVZXL FWZ`PYTUP O&O&2
% 7\PR >LYVZ$ ^PW&2 (* 00) *,/($ P%[Zg^L2 ULYVZ&M\PR5^PWPVZX&]T

DZ]^Z[PV `ZOTW2

=RZ\ ITYNP^Tk

hTR2 IZOUL G?C `cSZOYL
FWZ`PYTUL2

7Z\T] 8LUYVZ

K]TR$ QO4DZO[T] ]ZRWL]UL$ ]W4A8$
]^4)$ ]R4)$ \W4)$ ]O4GPWPVZX
FWZ`PYTUP O&OK

I `POYZ]^2 YL]WZ`$ L\ST`


























